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Legenda pictogramelor utilizate

Citiți instrucțiunile!
Avertizare pericol de electrocutare! Pericol 
de moarte!

Această lampă este adecvată numai 
pentru utilizare în interior, în încăperi 
uscate și închise.

Lampa are gradul de protecție „IP20“ și 
este prevăzută exclusiv pentru utilizare în 
interiorul gospodăriilor private. Fără 
protecție împotriva pătrunderii apei.

Comportamentul corect Lumen

Volt
Precauție! Pericol de arsuri din cauza 
suprafețelor fierbinți!

Hertz (frecvență)
Sursă de iluminare - a se utiliza doar într-
un mediu uscat.

Wați (putere)
Nu este adecvată pentru variatoare de 
lumină externe și întrerupătoare electro­
nice.

Clasă de protecție II
b

a

Eliminați ambalajul și aparatul în mod 
ecologic!

Ambalajul este fabricat din hârtie reciclată 
în proporție de 100 %.

Respectați indicațiile de avertizare și sigu­
ranță!

Indicații de siguranță
Instrucțiuni de acțiune K Temperatura luminii în grade Kelvin

Durata de viață
Pericol de moarte și de accidentare pentru 
nou-născuți și copii!

Tensiune alternativă
(Tipul de curent și tensiune)

Sursa de iluminare poate fi înlocuită de 
către client

Polietilenă tereftalat Polietilenă (densitate mică)

Carton ondulat Cartoane

Hârtie Indice de redare a culorilor

Miliamper Producător

6 RO

Legenda pictogramelor utilizate



Marcajul UKCA confirmă conformitatea cu 
directivele din Marea Britanie aplicabile 
produsului. (Marcajul UKCA este valabil 
doar pentru Marea Britanie.)

Lampă verticală cu LED

● Introducere

Vă felicităm pentru achiziționarea noului 
dumneavoastră aparat. Ați ales un produs 
de înaltă calitate. Vă rugăm să citiți acest 
manual de utilizare în întregime și cu atenție. 

Deschideți pagina cu imagini. Acest manual aparține 
acestui produs și conține indicații importante pentru 
punerea în funcțiune și utilizare. Respectați întotdeauna 
toate indicațiile de siguranță. Înainte de punerea în 
funcțiune, verificați dacă există tensiunea corectă și 
dacă toate piesele sunt montate corect. Dacă aveți 
întrebări sau dacă nu sunteți sigur cu privire la utilizarea 
aparatului, contactați comerciantul dumneavoastră sau 
punctul de service. Păstrați cu grijă aceste instrucțiuni și 
dacă este cazul dați-le mai departe.

● Utilizare conform scopului

Această lampă este adecvată numai pentru 
utilizare în interior, în încăperi uscate și 
închise. Acest aparat este destinat numai utili­
zării în gospodăriile private. Acest produs 

este destinat utilizării obișnuite.

● Pachetul de livrare

Verificați imediat după despachetare, dacă pachetul de 
livrare este complet și dacă aparatul este într-o stare 
ireproșabilă.

1 Lampă verticală cu LED 14174405L / 14174507L
1 Picior suport
3 Sursă de iluminat
3 Sticla lămpii (14174405L)
3 Inel cu șurub (14174405L)
1 Unealtă (14174405L)
1 Instrucțiuni de utilizare și montaj

● Descrierea componentelor

1 Țeavă verticală superioară
2 Țeavă verticală centrală

3 Țeavă verticală inferioară
4 Picior suport
5 Întrerupător de picior
6 Cablu de alimentare
7 Ștecăr de alimentare
8 Soclu pentru lampă
9 Sursă de iluminat

10 Unealtă (14174405L)
11 Inel cu șurub (14174405L)
12 Sticla lămpii (14174405L)

● Date tehnice

Nr. model: 14174405L / 14174507L
Tensiune de funcționare: 230–240 V~, 50 Hz
Putere nominală: 3x max. 4,9 W
Clasă de protecție: II / 
Grad de protecție: IP20
Soclu pentru lampă: E14 (14174405L)

E27 (14174507L)

 

Sursă de iluminat: 3x E14, 4,9  W (14174405L)
3x E27, 4,9  W (14174507L)

Acest produs conține surse de lumină, cu clasa de 
eficiență energetică „F“.

● Siguranță

Indicații de siguranță

În cazul daunelor cauzate de nerespectarea acestui 
manual de utilizare, dreptul la garanție se stinge! Pentru 
daunele ulterioare nu se preia nicio responsabilitate! În 
cazul daunelor materiale sau vătămării persoanelor, 
cauzate de o utilizare necorespunzătoare sau de neres­
pectarea indicațiilor de siguranță, nu se preia nicio 
responsabilitate!
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■  AVERTISMENT!  PERICOL 
DE MOARTE ȘI DE ACCIDENTE 
PENTRU BEBELUȘI ȘI COPII!

Nu lăsați niciodată copiii nesupravegheați în apro­
pierea ambalajului. Există pericol de asfixiere din 
cauza materialului ambalajului. Copiii subapreciază 
deseori pericolele. Nu lăsați produsul la îndemâna 
copiilor.

■ Acest aparat poate fi utilizat de copii de peste 8 
ani, precum și de persoanele cu capacități fizice, 
senzoriale sau psihice reduse sau lipsă de expe­
riență și cunoștințe doar dacă aceștia sunt suprave­
gheați sau au fost instruiți referitor la utilizarea în 
siguranță a aparatului și pericolele ce pot rezulta 
din acesta. Copiii nu au voie să se joace cu 
aparatul. Curățarea și întreținerea nu trebuie reali­
zate de copii fără supraveghere.

  PERICOL DE VĂTĂMARE! 

■ Nu lăsați lampa sau materialul de ambalare întins 
neglijent. Foliile/pungile din plastic, piesele din 
plastic etc. pot deveni jucării periculoase pentru 
copii.

Evitaţi pericolul de moarte datorat 
șocului electric

■ Înainte de fiecare conectare la rețea verificați lampa 
și cablul de conectare la rețea cu privire la even­
tuale deteriorări. Nu folosiți niciodată lampa, dacă 
ați identificat deteriorări.

■ Cablurile de curent defecte reprezintă un pericol de 
moarte prin electrocutare. În caz de deteriorări, 
reparații sau alte probleme la lampă, adresați-vă 
unui punct de service sau unui electrician.

■ Evitați cu orice preț contactul lămpii cu apă sau alte 
lichide.

■ Nu deschideți niciodată componentele electrice și 
nu introduceți obiecte în acestea. Astfel de intervenții 
reprezintă pericol de moarte prin electrocutare.

■ Atingeți doar partea izolată a ștecherului de alimen­
tare atunci când conectați sau deconectați de la 
rețea!

■ Cablul flexibil exterior al lămpii nu poate fi înlocuit; 
în cazul în care cablul este deteriorat, lampa trebuie 
eliminată.

■ Înainte de utilizare, asigurați-vă că tensiunea de 
rețea existentă corespunde cu tensiunea de funcțio­

nare necesară a lămpii (vezi capitolul „Date 
tehnice”).

■ Deconectați întotdeauna cablul de alimentare 
înainte de asamblare, dezasamblare, curățare sau 
atunci când nu utilizați lampa pentru o perioadă de 
timp.

■ Nu așezați lampa pe o suprafață umedă sau 
conductoare.

■ Sursă de iluminare - A se utiliza doar 
într-un mediu uscat.

■ Nu este potrivit pentru variatoare 
externe și întrerupătoare electronice.

Așa vă comportaţi corect

■ Așezați lampa astfel încât să fie protejată contra 
umidității și murdăriei.

■ Fiți întotdeauna atent! Acționați tot timpul rațional și 
în cunoștință de cauză. Nu montați în niciun caz 
lampa, dacă nu vă puteți concentra sau dacă nu vă 
simțiți bine.

■ Nu acoperiți lampa cu cârpe, perdele sau alte 
obiecte și așezați-o departe de alte materiale ușor 
inflamabile. Asigurați suficientă circulație a aerului și 
distanță în jurul lămpii. Generarea excesivă de 
căldură poate provoca incendiu.

■ Cablul de alimentare nu trebuie folosit ca mâner de 
transport.

■ Nu priviți în lampă de la o distanță mică în timpul 
funcționării.

■ Nu priviți LED-ul cu un instrument optic (de ex., 
lupă).

■ Pentru a deconecta lumina de la sursa de alimen­
tare, ștecărul de alimentare trebuie scos din priză.

■ Utilizați sursa de iluminare doar conform specifica­
țiilor din capitolul „Date tehnice”.

● Punerea în funcţiune

● Montarea lămpii

Notă: Îndepărtați toate materialele folosite la amba­
lare ale produsului.

1. Înșurubați mai întâi țeava verticală supe­
rioară 1  și țeava verticală centrală 2  în 
sensul acelor de ceasornic.
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2. În timpul instalării, scoateți cu grijă cablul de 
alimentare 6  din țeava verticală.

3. Acum înșurubați țeava de susținere infe­
rioară 3  în sensul acelor de ceasornic pe 
țeava de susținere.

4. În timpul instalării, scoateți cu grijă cablul de 
alimentare 6  din țeava verticală.

5. Înșurubați țeava de susținere în sensul acelor 
de ceasornic pe stand 4 .

14174507L:

6. Folosind o cârpă curată, care nu lasă scame, 
rotiți cu grijă sursa de iluminat 9  în sensul 
acelor de ceasornic în soclul pentru 
lampă 8 .

Asigurați poziția corectă.

14174405L:

7. Deșurubați inelul cu șurub de pe soclul pentru 
lampă.

8. Așezați cu grijă sticla lămpii 12  peste soclul 
pentru lampă 8  și fixați-o prin strângerea 
inelului cu șurub 11  cu ajutorul instrumentului 
furnizat 10 .

Asigurați o fixare corespunzătoare.

9. Folosind o cârpă curată, care nu lasă scame, 
rotiți cu grijă sursa de iluminat 9  în sensul 
acelor de ceasornic în soclul pentru 
lampă 8 .

Pentru ambele modele:

10. Aduceți spoturile în poziția dorită (consultați 
„Orientarea spoturilor”).

11. Introduceți ștecărul de alimentare 7  într-o 
priză instalată corespunzător.

Lampa dvs. este pregătită de funcționare.

● Orientarea spoturilor

Indicație: Modificați orientarea spoturilor doar atunci 
când lampa este stinsă.

PRECAUȚIE! PERICOL DE INCENDIU! Aliniați spotu­
rile astfel încât piesele de sticlă să nu fie deteriorate.

□ Lăsați lampa să se răcească complet.

□ Aduceți spoturile în poziția dorită.

● Pornirea/oprirea lămpii

Porniți sau opriți lampa cu ajutorul întrerupătorului de 
picior 5 .

● Înlocuirea sursei de iluminare

□ Stingeți lampa.

  AVERTISMENT!  PERICOL DE ELECTRO­
CUTARE!
Scoateți ștecărul de alimentare 7  din priză.

  PRECAUŢIE! PERICOL DE ARSURI DIN 
CAUZA SUPRAFEȚELOR FIERBINȚI!
Lăsați lampa să se răcească complet.

Notă: Folosiți o cârpă curată, fără scame și uscată 
pentru a schimba sursa de iluminat 9 .

□ Deșurubați sursa de iluminat 9  defectă în sens 
invers acelor de ceasornic de pe soclul pentru 
lampă 8 .

□ Înșurubați noua sursă de iluminat în sensul acelor de 
ceasornic în soclul pentru lampă 8 .

Utilizați doar surse de iluminat conforme cu specifi­
cațiile din capitolul „Date tehnice”.

□ Introduceți ștecărul de alimentare 7  într-o priză 
instalată corespunzător.

Lampa dvs. este pregătită de funcționare.

● Întreținere și curățare

□ Stingeți lampa.

  AVERTISMENT!  PERICOL DE ELECTRO­
CUTARE!
Scoateți ștecărul de alimentare 7  din priză.

  PRECAUŢIE! PERICOL DE ARSURI DIN 
CAUZA SUPRAFEȚELOR FIERBINȚI!
Lăsați lampa să se răcească complet.

  AVERTISMENT!  PERICOL DE ELECTRO­
CUTARE!
Din motive de siguranță electrică lampa nu trebuie 
curățată niciodată cu apă sau alte lichide sau chiar să 
fie scufundată în apă.

■ Nu utilizați dizolvanți, benzină și alte produse simi­
lare. Lampa s-ar putea deteriora.

RO 9

Punerea în funcţiune / Înlocuirea sursei de iluminare / Întreținere și curățare



□ Pentru curățare folosiți doar o lavetă uscată, care nu 
lasă scame.

□ Introduceți ștecărul de alimentare 7  într-o priză 
instalată corespunzător.

● Înlăturare

Ambalajul este produs din materiale ecolo­
gice care pot fi eliminate la punctele locale 
de reciclare.

Respectați marcajul materialelor de ambalaj 
pentru eliminarea deșeurilor, acestea sunt 
marcate de abrevierile (a) și cifrele (b) cu 
următoarea semnificație: 1–7: plastice/20–
22: hârtie și carton/80–98: substanțe de 
conexiune.

Pentru a proteja mediul înconjurător nu 
eliminați produsul dumneavoastră la gunoiul 
menajer atunci când nu mai poate fi folosit, 
ci predați-l la un punct de colectare. Vă 
puteți informa cu privire la punctele de 
colectare și orarul acestora de la adminis­
trația competentă.

● Garanție și service

● Garanție

De la data achiziției primiți o garanție de 36 de luni 
pentru acest aparat. Aparatul a fost fabricat cu atenție și 
a fost supus unui control strict de calitate. În cadrul 
perioadei de garanție înlăturăm în mod gratuit toate 
defectele de material sau de producție. Totuși, dacă 
identificați în perioada de garanție alte defecte, vă 
rugăm să trimiteți aparatul la adresa de service indicată 
cu indicarea următorului număr de articol: 
14174405L / 14174507L.

De la garanție sunt excluse defectele cauzate de o utili­
zare necorespunzătoare scopului, de nerespectarea 
manualului de utilizare, sau intervenția de către 
persoane neautorizate cât și piesele de uzură (de ex., 
corpul de iluminat). Prin serviciul de garanție nu se 
prelungește și nici nu se înnoiește perioada de garanție.

Timpul de nefuncționare din cauza lipsei de conformi­
tate apărute în cadrul termenului de garanție prelun­
gește termenul de garanție legală de conformitate și cel 
al garanției comerciale și curge, după caz, din 

momentul la care a fost adusă la cunoștința vânzăto­
rului lipsa de conformitate a produsului sau din 
momentul prezentării produsului la vânzător/unitatea 
service până la aducerea produsului în stare de utili­
zare normală și, respectiv, al notificării în scris în 
vederea ridicării produsului sau predării efective a 
produsului către consumator.

Produsele de folosință îndelungată care înlocuiesc 
produsele defecte în cadrul termenului de garanție vor 
beneficia de un nou termen de garanție care curge de 
la data preschimbării produsului.

● Adresa de service

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
GERMANIA
Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 459100-2401

Pentru orice solicitare, vă rugăm să aveți la îndemână 
bonul de casă și numărul de articol (IAN 
459100-2401) ca dovadă de achiziție.

● Declaraţie de conformitate 

Acest produs îndeplinește cerințele directivelor euro­
pene și naționale în vigoare. Conformitatea a fost certi­
ficată. Declarațiile corespunzătoare și documentația se 
află la producător.

● Producător

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
GERMANIA
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Легенда на използваните пиктограми

Четете указанията!
Предупреждение за електрически удар! 
Опасност за живота!

Това осветително тяло е предназначено 
за експлоатация само на закрито, в 
сухи и затворени помещения.

Лампата има степен на защита „IP20“ и 
е предназначена само за вътрешна 
употреба в частни домакинства. Няма 
защита срещу проникване на вода.

Правилни действия Лумен

Волт
Внимание! Опасност от изгаряне при 
допир до горещи повърхности!

Херц (честота)
Източник на светлина - Използвайте 
само в суха среда.

Ват (активна мощност)
Не е предназначено за външни димери 
и електронни превключватели.

Клас на защита II
b

a

Изхвърлете опаковката и уреда като 
отпадък в съответствие с правилата за 
опазване на околната среда!

Опаковката се състои от 100 % реци­
клирана хартия.

Спазвайте предупрежденията и указа­
нията за безопасност!

Указания за безопасност
Указания за действие K Температура на светлината в келвини

Експлоатационен живот
Опасност за живота и опасност от 
злополука за бебета и малки деца!

Променливо напрежение
(вид на тока и напрежението)

Източникът на светлина може да бъде 
сменен от клиента

Полиетилен терефталат Полиетилен (ниска плътност)

Велпапе Картон

Хартия Индекс на цветопредаване

Милиампери Производител
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Знакът UKCA потвърждава съответ­
ствието с приложимите към продукта 
директиви на Обединеното кралство. 
(UKCA знакът е приложим за Велико­
британия.)

LED лампа

● Въведение

Поздравяваме Ви с покупката на този нов 
уред. Вие избрахте висококачествен 
продукт. Моля, прочетете внимателно 
цялото ръководство за експлоатация. 

Отворете страницата с изображенията. Това ръко­
водство е част от продукта и съдържа важни 
указания за пускането в действие и употребата. 
Винаги спазвайте всички указания за безопасност. 
Преди пускане в действие проверете дали е налице 
подходящото напрежение и дали всички части са 
монтирани правилно. Ако имате въпроси или сте 
несигурни по отношение на боравенето с уреда, 
моля, обърнете се към Вашия търговец или към 
обслужващия сервиз. Съхранявайте грижливо това 
ръководство и при необходимост го предавайте на 
трети лица.

● Употреба по предназна­
чение

Това осветително тяло е предназначено за 
експлоатация само на закрито, в сухи и 
затворени помещения. Този уред е пред­
назначен за употреба само в домашни 

условия. Този продукт е предназначен за нормална 
експлоатация.

● Обем на доставката

Непосредствено след разопаковането проверявайте 
винаги комплектността на доставката, както и 
изправността на уреда.

1 LED лампа 14174405L / 14174507L
1 Основа на стойка
3 Крушка
3 Стъкло на лампата (14174405L)
3 Винтов пръстен (14174405L)
1 Инструмент (14174405L)

1 Ръководство за монтаж и експлоатация

● Описание на частите

1 Горна тръба на стойка
2 Средна тръба на стойка
3 Долна тръба на стойка
4 Основа на стойка
5 Крачен превключвател
6 Мрежов кабел
7 Щепсел
8 Фасонка на лампа
9 Крушка

10 Инструмент (14174405L)
11 Винтов пръстен (14174405L)
12 Стъкло на лампата (14174405L)

● Технически данни

Модел №: 14174405L / 14174507L
Работно напрежение: 230–240 V~, 50 Hz
Номинална мощност: 3х макс. 4,9 W
Клас на защита: II/
Вид защита: IP20
Фасонка на лампа: E14 (14174405L)

E27 (14174507L)

 

Крушка: 3x E14, 4,9 W (14174405L)
3x E27, 4,9 W (14174507L)

Този продукт съдържа източници на светлина от клас 
на енергийна ефективност „F“.

● Безопасност

Указания за безопасност

При повреди поради неспазване на настоящото 
ръководство за експлоатация отпадат всякакви 
гаранционни претенции! Не се поема отговорност 
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за косвени щети! При материални или физически 
щети в резултат на неправилна употреба или 
неспазване на указанията за безопасност не се 
поема отговорност!

■  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА И 
ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА 

ЗА БЕБЕТА И МАЛКИ ДЕЦА!
Никога не оставяйте децата без наблюдение с 
опаковъчния материал. Съществува опасност от 
задушаване с опаковъчния материал. Децата 
често подценяват опасностите. Винаги дръжте 
децата далече от продукта.

■ Този уред може да се използва от деца над 8 
годишна възраст, както и от лица с ограничени 
физически, сензорни или умствени способности, 
или без опит и знания, ако са под надзор или са 
били инструктирани за безопасната употреба на 
уреда и разбират произтичащите от това опас­
ности. Деца не бива да играят с уреда. Почи­
стването и поддръжката да не се изпълняват от 
деца без надзор.

  ОПАСНОСТ ОТ НАРАНЯВАНЕ! 

■ Не оставяйте осветителното тяло или опако­
въчния материал без надзор. Пластмасовите 
фолиа / торбички, пластмасовите части и т.н. 
могат да се превърнат в опасна играчка за 
децата.

Избягвайте опасност за живота от 
токов удар

■ Преди всяко включване към електрическата 
мрежа проверявайте осветителното тяло и 
захранващия кабел за евентуални повреди. 
Никога не използвайте Вашето осветително тяло, 
ако установите каквито и да било повреди.

■ Повредените захранващи кабели означават 
опасност за живота поради токов удар. При 
повреди, за ремонти или други проблеми с осве­
тителното тяло се обръщайте към обслужващия 
сервиз или специалист електротехник.

■ Лампата задължително трябва да се пази от 
контакт с вода или други течности.

■ Никога не отваряйте електрически работни сред­
ства и не поставяйте предмети в тях. Подобни 
намеси означават опасност за живота поради 
токов удар.

■ Когато го включвате или изключвате от електри­
ческата мрежа, докосвайте само изолираната 
част на щепсела!

■ Външният гъвкав кабел на тази лампа не може да 
бъде заменен; ако кабелът е повреден, лампата 
трябва да се изхвърли.

■ Преди употреба се уверете, че напрежението на 
електрическата мрежа отговаря на необходи­
мото работно напрежение на лампата (виж 
„Технически данни“).

■ Винаги изключвайте от контакта захранващия 
кабел преди монтаж, демонтаж, почистване или 
когато не използвате лампата за определен 
период от време.

■ Не поставяйте осветителното тяло върху влажна 
или проводяща повърхност.

■ Източник на светлина - Използвайте 
само в суха среда.

■ Не е предназначено за външни 
димери и електронни превключва­
тели.

Правилни действия

■ Поставете лампата така, че да е защитена от 
влага и замърсяване.

■ Винаги бъдете внимателни! Винаги бъдете внима­
телни в това, което вършите и подхождайте 
разумно към работата. В никакъв случай не 
монтирайте осветителното тяло, ако не сте 
достатъчно концентрирани или не се чувствате 
добре.

■ Не покривайте лампата с платове, завеси или 
други предмети и спазвайте разстояние от други 
леснозапалими материали. Осигурете доста­
тъчна циркулация на въздуха и разстояние около 
лампата. Прекомерното развитие на топлина 
може да предизвика пожар.

■ Мрежовият кабел не служи като дръжка за 
носене.

■ Не гледайте в крушката от близко разстояние по 
време на работа.

■ Не гледайте светодиода с оптични инструменти 
(напр. лупа).

■ За да изключите лампата от електрическата 
мрежа, трябва да дръпнете щепсела от контакта.
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■ Използвайте само осветителните тела, които са 
описани в глава „Технически данни“.

● Пускане в действие

● Монтиране на осветител­
ното тяло

Указание: Отстранете всички опаковъчни мате­
риали от продукта.

1. Първо завийте горната тръба на 
стойката 1  и средната тръба на 
стойката 2  заедно по часовниковата 
стрелка.

2. По време на монтажа издърпайте захран­
ващия кабел 6  внимателно от тръбата на 
стойката.

3. Сега завийте долната тръба на 
стойката 3  по часовниковата стрелка 
към стойката.

4. По време на монтажа издърпайте захран­
ващия кабел 6  внимателно от тръбата на 
стойката.

5. Завийте тръбата на стойката към 
основата 4  по часовниковата стрелка.

14174507L:

6. С чиста кърпа без власинки внимателно 
завъртете крушката 9  по часовниковата 
стрелка във фасонката на лампата 8 .

Уверете се, че положението е правилно.

14174405L:

7. Развийте винтовия пръстен от фасонката 
на лампата.

8. Внимателно закрепете стъклото на 
лампата 12  върху фасонката на 
лампата 8  и завийте винтовия 
пръстен 11  с предоставения 
инструмент 10 .

Уверете се, че е поставен стабилно.

9. С чиста кърпа без власинки внимателно 
завъртете крушката 9  по часовниковата 
стрелка във фасонката на лампата 8 .

И за двата модела:

10. Приведете спотовете в желаната позиция 
(вижте „Подравняване на спотовете“).

11. Поставете щепсела 7  в правилно инста­
лиран електрически контакт.

Вашата лампа вече е готова за употреба.

● Насочване на спотовете

Указание: Променете подравняването на спото­
вете само когато лампата е изключена.

ВНИМАНИЕ! ЧУПЛИВО! Подравнете спотовете 
така, че стъклените части да не се повредят.

□ Оставете лампата да се охлади изцяло.

□ Приведете спотовете в желаната позиция.

● Включване/изключване на 
лампата

Включвайте или изключвайте лампата от крачния 
превключвател 5 .

● Смяна на източника на свет­
лина

□ Изключете лампата.

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!  ОПАСНОСТ ОТ 
ТОКОВ УДАР!
Издърпайте щепсела 7  от контакта.

  ВНИМАНИЕ! ОПАСНОСТ ОТ ИЗГА­
РЯНЕ ПРИ ДОПИР ДО ГОРЕЩИ ПОВЪРХ­
НОСТИ!
Оставете осветителното тяло да изстине напълно.

Указание! За смяна на крушката 9  използ­
вайте чиста и суха кърпа без власинки.

□ Развийте дефектната крушка 9  по посока 
обратна на часовниковата стрелка от фасонката 
на лампата 8  .

□ Завийте нова крушка по посока на часовнико­
вата стрелка във фасонката на лампа 8 .

Използвайте само крушките, които са описани в 
глава „Технически данни“.

□ Поставете щепсела 7  в правилно инсталиран 
електрически контакт.

Вашето осветително тяло е готово за употреба.

● Поддръжка и почистване

□ Изключете лампата.
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  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!  ОПАСНОСТ ОТ 
ТОКОВ УДАР!
Издърпайте щепсела 7  от контакта.

  ВНИМАНИЕ! ОПАСНОСТ ОТ ИЗГА­
РЯНЕ ПРИ ДОПИР ДО ГОРЕЩИ ПОВЪРХ­
НОСТИ!
Оставете осветителното тяло да изстине напълно.

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!  ОПАСНОСТ ОТ 
ТОКОВ УДАР!
С оглед на електрическата безопасност осветител­
ното тяло никога не бива да се почиства с вода или 
други течности, нито да се потапя във вода.

■ Не използвайте разтворители, бензин или др. 
подобни. Това би повредило лампата.

□ За почистване използвайте само суха кърпа, 
която не оставя власинки.

□ Поставете щепсела 7  в правилно инсталиран 
електрически контакт.

● Изхвърляне

Опаковката е изработена от екологични 
материали, които може да предадете в 
местните пунктове за рециклиране.

За разделното събиране на отпадъците 
спазвайте маркировката на опаковъч­
ните материали, те са маркирани със 
съкращения (а) и номера (б) със следното 
значение: 1–7: пластмаси/20–22: 
хартия и картон/80–98: композитни 
материали.

В интерес на опазването на околната 
среда не изхвърляйте излезлия от 
употреба продукт заедно с битовите 
отпадъци, а го предайте за правилно 
рециклиране. За събирателните пунктове 
и тяхното работно време можете да се 
информирате от местната управа.

● Гаранция и сервиз

● Гаранция

Уважаеми клиенти,

за този уред получавате 3 години гаранция от 
датата на покупката. В случай на несъответствие на 
продукта с договора за продажба Вие имате 
законно право да предявите рекламация пред 
продавача на продукта при условията и в сроковете, 
определени в чл.112-115* от Закона за защита на 
потребителите. Вашите права, произтичащи от посо­
чените разпоредби, не се ограничават от нашата 
по-долу представена търговска гаранция и незави­
симо от нея продавачът на продукта отговаря за 
липсата на съответствие на потребителската стока с 
договора за продажба съгласно Закона за защита 
на потребителите.

● Гаранционни условия

Гаранционният срок започва да тече от датата на 
покупката. Пазете добре оригиналната касова 
бележка. Този документ е необходим като доказа­
телство за покупката. Ако в рамките на три години 
от датата на закупуване на този продукт се появи 
дефект на материала или производствен дефект, 
продуктът ще бъде безплатно ремонтиран или 
заменен – по наш избор. Гаранцията предполага в 
рамките на тригодишния гаранционен срок да се 
представят дефектният уред и касовата бележка 
(касовият бон) и писмено да се обясни в какво се 
състои дефектът и кога е възникнал. Ако дефектът е 
покрит от нашата гаранция, Вие ще получите 
обратно ремонтирания или нов продукт. С ремонта 
или смяната на продукта не започва да тече нов 
гаранционен срок.

● Гаранционен срок и зако­
нови претенции при 
дефекти

Гаранционната услуга не удължава гаранционния 
срок. Това важи също и за сменените и ремонтирани 
части. За евентуално наличните повреди и дефекти 
още при покупката трябва да се съобщи веднага 
след разопаковането. Евентуалните ремонти след 
изтичане на гаранционния срок са срещу запла­
щане.

● Обхват на гаранцията

Уредът е произведен грижливо според строгите 
изисквания за качество и добросъвестно изпитан 
преди доставка. Гаранцията важи за дефекти на 
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материала или производствени дефекти. Гаранцията 
не обхваща частите на продукта, които подлежат на 
нормално износване, поради което могат да бъдат 
разглеждани като бързо износващи се части 
(например филтри или приставки) или повредите на 
чупливи части (например прекъсвачи, батерии или 
такива произведени от стъкло). Гаранцията отпада, 
ако уредът е повреден поради неправилно използ­
ване или в резултат на неосъществяване на техни­
ческа поддръжка. За правилната употреба на 
продукта трябва точно да се спазват всички 
указания в упътването за обслужване. Предназна­
чение и действия, които не се препоръчват от упътва­
нето за експлоатация или за които то предупреж­
дава, трябва задължително да се избягват. 
Продуктът е предназначен само за частна, а не за 
стопанска употреба. При злоупотреба и неправилно 
третиране, употреба на сила и при интервенции, 
които не са извършени от клона на нашия отори­
зиран сервиз, гаранцията отпада.

● Процедура при гаран­
ционен случай

За да се гарантира бърза обработка на Вашия 
случай, следвайте следните указания:

•За всички запитвания подгответе касовата 
бележка и идентификационния номер (IAN 
459100-2401) като доказателство за покуп­
ката.

•Вземете артикулния номер от фабричната 
табелка.

•При възникване на функционални или други 
дефекти първо се свържете по телефона или 
чрез имейл с долупосочения сервизен отдел. 
След това ще получите допълнителна инфор­
мация за уреждането на Вашата рекла­
мация.

•След съгласуване с нашия сервиз можете да 
изпратите дефектния продукт на посочения 
Ви адрес на сервиза безплатно за Вас, като 
приложите касовата бележка (касовия бон) и 
посочите в какво се състои дефектът и кога е 
възникнал. За да се избегнат проблеми с 
приемането и допълнителни разходи, задъл­
жително използвайте само адреса, който Ви 
е посочен. Осигурете изпращането да не е 
като експресен товар или като друг 
специален товар. Изпратете уреда заедно с 
всички принадлежности, доставени при 

покупката, и осигурете достатъчно сигурна 
транспортна опаковка.

● Ремонтен сервиз / извънга­
ранционно обслужване

Ремонти извън гаранцията можете да възложите на 
клона на нашия сервиз срещу заплащане. Той с 
удоволствие ще Ви направи предварителна калку­
лация. Можем да обработваме само уреди, които 
са достатъчно опаковани и изпратени с платени 
транспортни разходи.
Внимание: Изпратете Вашия уред на клона на 
нашия сервиз почистен и с указание за дефекта. 
Уредите, изпратени с неплатени транспортни 
разходи – с наложен платеж, като експресен или 
друг специален товар – не се приемат.
Ние ще извършим безплатно изхвърлянето на изпра­
тените от Вас дефектни уреди.

● Сервизно обслужване

Тел.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Е-мейл: kundenservice@briloner.com

IAN 459100-2401

● Вносител

Моля, обърнете внимание, че следващият адрес не е 
адрес на сервиза.

Първо се свържете с горепосочения сервизен 
център.

 

Брилонер Лойхтен ГмбХ и Ко. КГ
Ам Щайнбах 14
59872 Мешеде
ГЕРМАНИЯ

 
* Чл. 112. (1) При несъответствие на потребителската стока с дого­
вора за продажба потребителят има право да предяви рекламация, 
като поиска от продавача да приведе стоката в съответствие с дого­
вора за продажба. В този случай потребителят може да избира 
между извършване на ремонт на стоката или замяната й с нова, 
освен ако това е невъзможно или избраният от него начин за обез­
щетение е непропорционален в сравнение с другия.

(2) Смята се, че даден начин за обезщетяване на потребителя е 
непропорционален, ако неговото използване налага разходи на 
продавача, които в сравнение с другия начин на обезщетяване са 
неразумни, като се вземат предвид:

стойността на потребителската стока, ако нямаше липса на несъот­
ветствие;
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значимостта на несъответствието;

възможността да се предложи на потребителя друг начин на обез­
щетяване, който не е свързан със значителни неудобства за него.

Чл. 113. (1) Когато потребителската стока не съответства на дого­
вора за продажба, продавачът е длъжен да я приведе в съответс­
твие с договора за продажба.

(2) Привеждането на потребителската стока в съответствие с дого­
вора за продажба трябва да се извърши в рамките на един месец, 
считано от предявяването на рекламацията от потребителя.

(3) След изтичането на срока по ал. 2 потребителят има право да 
развали договора и да му бъде възстановена заплатената сума или 
да иска намаляване на цената на потребителската стока съгласно 
чл. 114.

(4) Привеждането на потребителската стока в съответствие с дого­
вора за продажба е безплатно за потребителя. Той не дължи 
разходи за експедиране на потребителската стока или за мате­
риали и труд, свързани с ремонта й, и не трябва да понася значи­
телни неудобства.

(5) Потребителят може да иска и обезщетение за претърпените 
вследствие на несъответствието вреди.

Чл. 114. (1) При несъответствие на потребителската стока с дого­
вора за продажба и когато потребителят не е удовлетворен от 
решаването на рекламацията по чл. 113, той има право на избор 
между една от следните възможности: 1. разваляне на договора и 
възстановяване на заплатената от него сума; 2. намаляване на 
цената.

(2) Потребителят не може да претендира за възстановяване на 
заплатената сума или за намаляване цената на стоката, когато 
търговецът се съгласи да бъде извършена замяна на потребител­
ската стока с нова или да се поправи стоката в рамките на един 
месец от предявяване на рекламацията от потребителя.

(3) Търговецът е длъжен да удовлетвори искане за разваляне на 
договора и да възстанови заплатената от потребителя сума, когато 
след като е удовлетворил три рекламации на потребителя чрез 
извършване на ремонт на една и съща стока, в рамките на срока на 
гаранцията по чл. 115, е налице следваща поява на несъответствие 
на стоката с договора за продажба.

(4) (Предишна ал. 3–ДВ, бр. 61 от 2014 г., в сила от 25.07.2014 г.) 
Потребителят не може да претендира за разваляне на договора, 
ако несъответствието на потребителската стока с договора е незна­
чително.

Чл. 115. (1) Потребителят може да упражни правото си по този 
раздел в срок до две години, считано от доставянето на потреби­
телската стока.

(2) Срокът по ал. 1 спира да тече през времето, необходимо за 
поправката или замяната на потребителската стока или за пости­
гане на споразумение между продавача и потребителя за реша­
ване на спора.

(3) Упражняването на правото на потребителя по ал. 1 не е обвър­
зано с никакъв друг срок за предявяване на иск, различен от срока 
по ал. 1.

За този уред получавате 36 месеца гаранция, считано от датата на 
покупката. Този уред е произведен с особена грижливост и е 
подложен на обстоен контрол за качество. В рамките на гаран­
ционния срок отстраняваме безплатно всички дефекти на мате­
риала и производствени дефекти. Ако по време на гаранционния 
срок се установят дефекти, изпратете уреда на адреса на сервиза, 
като посочите номера на артикула:

14174405L / 14174507L.
От гаранцията се изключват повреди поради неправилна употреба, 
неспазване на ръководството за експлоатация или намеса от 
неоторизирани лица, както и бързоизносващите се части (като 
напр. източник на светлина). След извършване на гаранционна 
услуга срокът на гаранцията не се удължава и подновява.

● Сервизен адрес

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
ГЕРМАНИЯ
Тел.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Факс: +49 29 1 / 95 29 93-109
електронна поща: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 459100-2401

За всички запитвания подгответе касовата бележка 
и идентификационния номер (IAN 459100-2401) 
като доказателство за покупката.

● Декларация за 
съответствие 

Този продукт отговаря на изискванията на действа­
щите европейски и национални директиви. Съответ­
ствието е удостоверено с документ. Съответните 
декларации и документация се съхраняват при 
производителя.

● Производител

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
ГЕРМАНИЯ
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Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen!
Warnung vor elektrischem Schlag! Lebens­
gefahr!

Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen und 
geschlossenen Räumen geeignet.

Die Leuchte besitzt die Schutzart "IP20" 
und ist ausschließlich für den Einsatz im 
Innenbereich von privaten Haushalten 
vorgesehen. Kein Schutz gegen das 
Eindringen von Wasser.

So verhalten Sie sich richtig Lumen

Volt
Vorsicht! Verbrennungsgefahr durch heiße 
Oberflächen!

Hertz (Frequenz)
Leuchtmittel - Nur in trockener Umgebung 
einsetzen.

Watt (Wirkleistung)
Nicht geeignet für externe Dimmer und 
elektronische Schalter.

Schutzklasse II
b

a

Entsorgen Sie Verpackung und Gerät 
umweltgerecht!

Die Verpackung besteht aus 100 % recy­
celtem Papier.

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen K Lichttemperatur in Kelvin

Lebensdauer
Lebens- und Unfallgefahr für Kleinkinder 
und Kinder!

Wechselspannung
(Strom- und Spannungsart)

Leuchtmittel ist vom Kunden austauschbar

Polyethylenterephthalat Polyethylen (geringe Dichte)

Wellpappe Pappe

Papier Farbwiedergabeindex

Milliampere Hersteller
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Das UKCA-Zeichen bestätigt die Konfor­
mität mit den für das Produkt zutreffenden 
Richtlinien in Großbritannien. (Das UKCA-
Zeichen gilt nur für Großbritannien.)

LED-Stehleuchte

● Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Bitte lesen 
Sie diese Bedienungsanleitung vollständig 

und sorgfältig durch. Klappen Sie die Seite mit den 
Abbildungen aus. Diese Anleitung gehört zu diesem 
Produkt und enthält wichtige Hinweise zur Inbetrieb­
nahme und Handhabung. Beachten Sie immer alle 
Sicherheitshinweise. Prüfen Sie vor der Inbetriebnahme, 
ob die korrekte Spannung vorhanden ist und ob alle 
Teile richtig montiert sind. Sollten Sie Fragen haben 
oder unsicher in Bezug auf die Handhabung des 
Gerätes sein, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Händler 
oder der Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie 
diese Anleitung bitte sorgfältig auf und geben Sie sie 
ggf. an Dritte weiter.

● Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen und 
geschlossenen Räumen geeignet. Dieses 
Gerät ist nur für den Einsatz in privaten Haus­

halten vorgesehen. Dieses Produkt ist vorgesehen für 
den normalen Betrieb.

● Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
immer den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie den 
einwandfreien Zustand des Gerätes.

1 LED-Stehleuchte 14174405L / 14174507L
1 Standfuß
3 Leuchtmittel
3 Lampenglas (14174405L)
3 Schraubring (14174405L)
1 Werkzeug (14174405L)
1 Montage- und Bedienungsanleitung

● Teilebeschreibung

1 Oberes Standrohr
2 Mittleres Standrohr
3 Unteres Standrohr
4 Standfuß
5 Fußschalter
6 Netzkabel
7 Netzstecker
8 Lampenfassung
9 Leuchtmittel

10 Werkzeug (14174405L)
11 Schraubring (14174405L)
12 Lampenglas (14174405L)

● Technische Daten

Modell-Nr.: 14174405L / 14174507L
Betriebsspannung: 230–240 V~, 50 Hz
Nennleistung: 3x max. 4,9 W
Schutzklasse: II / 
Schutzart: IP20
Lampenfassung: E14 (14174405L)

E27 (14174507L)

 

Leuchtmittel: 3x E14, 4,9 W (14174405L)
3x E27, 4,9 W (14174507L)

Dieses Produkt enthält Lichtquellen der Energieeffizienz­
klasse „F“.

● Sicherheit

Sicherheitshinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser 
Bedienungsanleitung verursacht werden, erlischt der 
Garantieanspruch! Für Folgeschäden wird keine 
Haftung übernommen! Bei Sach- oder Personen­
schäden, die durch unsachgemäße Handhabung oder 
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Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verursacht 
werden, wird keine Haftung übernommen!

■  WARNUNG!  LEBENS- 
UND UNFALLGEFAHR FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER!

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem 
Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr 
durch Verpackungsmaterial. Kinder unterschätzen 
häufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom 
Produkt fern.

■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Personen mit verringerten physi­
schen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reini­
gung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

  VERLETZUNGSGEFAHR! 

■ Lassen Sie die Leuchte oder Verpackungsmaterial 
nicht achtlos liegen. Plastikfolien / -tüten, Kunststoff­
teile etc. könnten für Kinder zu einem gefährlichen 
Spielzeug werden.

Vermeiden Sie Lebensgefahr durch 
elektrischen Schlag

■ Überprüfen Sie vor jedem Netzanschluss die 
Leuchte und das Netzanschlusskabel auf etwaige 
Beschädigungen. Benutzen Sie Ihre Leuchte niemals, 
wenn Sie irgendwelche Beschädigungen feststellen.

■ Beschädigte Netzkabel bedeuten Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag. Wenden Sie sich bei 
Beschädigungen, Reparaturen oder anderen 
Problemen an der Leuchte an die Servicestelle oder 
eine Elektrofachkraft.

■ Vermeiden Sie unbedingt die Berührung der Leuchte 
mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten.

■ Öffnen Sie niemals eines der elektrischen Betriebs­
mittel oder stecken irgendwelche Gegenstände in 
dieselben. Derartige Eingriffe bedeuten Lebensge­
fahr durch elektrischen Schlag.

■ Fassen Sie nur den isolierten Bereich des Netzste­
ckers beim Anschluss oder Trennen vom Netzstrom 
an!

■ Die äußere flexible Leitung dieser Leuchte kann nicht 
ausgetauscht werden; falls die Leitung beschädigt 
ist, muss die Leuchte entsorgt werden.

■ Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass die 
vorhandene Netzspannung mit der benötigten 
Betriebsspannung der Leuchte übereinstimmt (siehe 
„Technische Daten“).

■ Ziehen Sie immer das Netzanschlusskabel vor der 
Montage, Demontage, Reinigung oder, wenn Sie 
die Leuchte eine Zeit lang nicht verwenden, aus der 
Steckdose.

■ Platzieren Sie die Leuchte nicht auf feuchtem oder 
leitendem Untergrund.

■ Leuchtmittel - Nur in trockener Umge­
bung einsetzen.

■ Nicht geeignet für externe Dimmer und 
elektronische Schalter.

So verhalten Sie sich richtig

■ Stellen Sie die Leuchte so auf, dass sie vor Feuchtig­
keit und Verschmutzung geschützt ist.

■ Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer 
darauf was Sie tun und gehen Sie stets mit Vernunft 
vor. Montieren Sie die Leuchte in keinem Fall, wenn 
Sie unkonzentriert sind oder sich unwohl fühlen.

■ Decken Sie die Leuchte nicht mit Tüchern, Gardinen 
oder anderen Gegenständen ab und halten Sie 
Abstand zu anderen leicht brennbaren Materialien. 
Achten Sie auf ausreichende Luftzirkulation und 
Abstand rund um die Leuchte. Eine übermäßige 
Wärmeentwicklung kann zur Brandentwicklung 
führen.

■ Das Netzkabel dient nicht als Tragegriff.
■ Bei Betrieb nicht aus kurzem Abstand in das Leucht­

mittel schauen.
■ Die LED nicht mit einem optischen Instrument (z. B. 

Lupe) betrachten.
■ Um die Leuchte von der Stromversorgung zu 

trennen, muss der Netzstecker aus der Steckdose 
entfernt werden.

■ Verwenden Sie nur Leuchtmittel wie im Kapitel 
„Technische Daten“ angegeben.
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● Inbetriebnahme

● Leuchte montieren

Hinweis: Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmate­
rial vom Produkt.

1. Schrauben Sie zunächst das obere Stand­
rohr 1  und das mittlere Standrohr 2  im 
Uhrzeigersinn zusammen.

2. Ziehen Sie das Netzkabel 6  während der 
Montage vorsichtig aus dem Standrohr.

3. Schrauben Sie nun das untere Standrohr 3
im Uhrzeigersinn an das Standrohr.

4. Ziehen Sie das Netzkabel 6  während der 
Montage vorsichtig aus dem Standrohr.

5. Schrauben Sie das Standrohr im Uhrzeiger­
sinn auf den Standfuß 4 .

14174507L:

6. Drehen Sie das Leuchtmittel 9  vorsichtig, mit 
einem sauberen und fusselfreien Tuch, im 
Uhrzeigersinn in die Lampenfassung 8  .

Achten Sie auf einen richtigen Sitz.

14174405L:

7. Drehen Sie den Schraubring von der 
Lampenfassung.

8. Stecken Sie das Lampenglas 12  vorsichtig 
über die Lampenfassung 8  und befestigen 
Sie es, indem Sie den Schraubring 11  mittels 
mitgeliefertem Werkzeug 10  festdrehen.

Achten Sie auf einen festen Sitz.

9. Drehen Sie das Leuchtmittel 9  vorsichtig, mit 
einem sauberen und fusselfreien Tuch, im 
Uhrzeigersinn in die Lampenassung 8  .

Für beide Modelle:

10. Bringen Sie die Spots in die gewünschte Posi­
tion (siehe „Spots ausrichten").

11. Stecken Sie den Netzstecker 7  in eine 
ordnungsgemäße installierte Steckdose.

Ihre Leuchte ist nun betriebsbereit.

● Spots ausrichten

Hinweis: Verändern Sie die Ausrichtung der Spots nur, 
wenn die Leuchte ausgeschaltet ist.

VORSICHT! BRUCHGEFAHR! Richten Sie die Spots 
so aus, dass die Glasteile nicht beschädigt werden.

□ Lassen Sie die Leuchte vollständig auskühlen.

□ Bringen Sie die Spots in die gewünschte Position.

● Leuchte ein- / ausschalten

Schalten Sie die Leuchte über den Fußschalter 5  ein 
bzw. aus.

● Leuchtmittel wechseln

□ Schalten Sie die Leuchte aus.

  WARNUNG! STROMSCHLAGGEFAHR!
Ziehen Sie den Netzstecker 7  aus der Steckdose.

  VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR 
DURCH HEISSE OBERFLÄCHEN!
Lassen Sie die Leuchte vollständig abkühlen.

Hinweis: Benutzen Sie zum Auswechseln des 
Leuchtmittels 9  ein sauberes, fusselfreies und 
trockenes Tuch.

□ Schrauben Sie das defekte Leuchtmittel 9  gegen 
den Uhrzeigersinn aus der Lampenfassung 8  .

□ Schrauben Sie ein neues Leuchtmittel im Uhrzeiger­
sinn in die Lampenfassung 8  .

Verwenden Sie nur Leuchtmittel wie in Kapitel "Tech­
nische Daten" angegeben.

□ Stecken Sie den Netzstecker 7  in eine ordnungs­
gemäß installierte Steckdose.

Ihre Leuchte ist nun betriebsbereit.

● Wartung und Reinigung

□ Schalten Sie die Leuchte aus.

  WARNUNG! STROMSCHLAGGEFAHR!
Ziehen Sie den Netzstecker 7  aus der Steckdose.

  VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR 
DURCH HEISSE OBERFLÄCHEN!
Lassen Sie die Leuchte vollständig abkühlen.

  WARNUNG! STROMSCHLAGGEFAHR!
Aus Gründen der elektrischen Sicherheit darf die 
Leuchte niemals mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten 
gereinigt oder gar in Wasser getaucht werden.
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■ Benutzen Sie keine Lösungsmittel, Benzin o. Ä. Die 
Leuchte würde hierbei Schaden nehmen.

□ Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, 
fusselfreies Tuch.

□ Stecken Sie den Netzstecker 7  in eine ordnungs­
gemäß installierte Steckdose.

● Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundli­
chen Materialien, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltren­
nung, diese sind gekennzeichnet mit Abkür­
zungen (a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/20–22: 
Papier und Pappe/80–98: Verbundstoffe.

Das Symbol der durchgestrichenen Müll­
tonne bedeutet, dass dieses Gerät am Ende 
der Nutzungszeit nicht über den Haushalts­
müll entsorgt werden darf. Das Gerät ist bei 
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff­
höfen oder Entsorgungsbetrieben abzu­
geben. Zudem sind Vertreiber von Elektro- 
und Elektronikgeräten sowie Vertreiber von 
Lebensmitteln zur Rücknahme verpflichtet. 
KAUFLAND bieten Ihnen Rückgabemöglich­
keiten direkt in den Filialen und Märkten an. 
Rückgabe und Entsorgung sind für Sie 
kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät unent­
geltlich zurückzugeben.
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unab­
hängig vom Kauf eines Neugerätes, unent­
geltlich (bis zu drei) Altgeräte abzugeben, 
die in keiner Abmessung größer als 25 cm 
sind.
Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten.
Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe 
Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom 
Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, 
die zerstörungsfrei entnommen werden 
können und führen diese einer separaten 
Sammlung zu.

● Garantie und Service

● Garantie

Sie erhalten zum Zeitpunkt des Kaufs auf dieses Gerät 
36 Monate Garantie. Das Gerät wurde sorgfältig 
produziert und einer genauen Qualitätskontrolle unter­
zogen. Innerhalb der Garantiezeit beheben wir 
kostenlos alle Material- oder Herstellerfehler. Sollten 
sich dennoch während der Garantiezeit Mängel 
herausstellen, senden Sie das Gerät bitte an die aufge­
führte Service-Adresse unter Angabe folgender Modell-
Nummer: 14174405L / 14174507L.

Von der Garantie ausgeschlossen sind Schäden durch 
nicht sachgemäße Handhabung, Nichtbeachtung der 
Bedienungsanleitung oder Eingriff durch nicht autori­
sierte Personen sowie Verschleißteile (wie z. B. Leucht­
mittel). Durch die Garantieleistung wird die Garantiezeit 
weder verlängert noch erneuert.

● Serviceadresse

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
DEUTSCHLAND
Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 459100-2401

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und 
die Artikelnummer (IAN 459100-2401) als Nachweis 
für den Kauf bereit.

● Konformitätserklärung 

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der geltenden 
europäischen und nationalen Richtlinien. Die Konfor­
mität wurde nachgewiesen. Entsprechende Erklärungen 
und Unterlagen sind beim Hersteller hinterlegt.

● Hersteller

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
DEUTSCHLAND

24 DE

Wartung und Reinigung / Entsorgung / Garantie und Service



Hersteller:
BRILONER LEUCHTEN GMBH & CO. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
GERMANY

Distribuitor/Importator MD:
Kaufland SRL, str. Sfatul Ţării, nr. 29, Chişinău,
MD-2012, Republica Moldova
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